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Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie 
incluse contengono materiali, componenti e sostanze che 
possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente nel 
caso in cui il materiale di scarto (apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e batterie) non venga gestito correttamente.

Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie sono 
contrassegnati con il simbolo del cestino barrato mostrato 
sopra. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con gli 
altri rifiuti domestici, ma separatamente.

È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate 
e predisposte. In questo modo si ha la garanzia che le batterie 
verranno riciclate in conformità alla normativa senza 
danneggiare l'ambiente.

Per le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie, 
tutte le città hanno stabilito dei sistemi di smaltimento che 
prevedono il conferimento gratuito presso le stazioni di 
riciclaggio oppure di raccolta porta a porta. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso l'u�cio tecnico 
municipale.

Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchia-
tura radio xxxx è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: denver.eu quindi fare clic sull'icona 
di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il numero 
di modello: xxxx. A questo punto accedere alla pagina del 
prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione download/altri 
download.
Intervallo di frequenze operative:
FM 87~108MHz / AM 520~1620KHz
Potenza massima in uscita: 2W
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
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Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta e conservare le 
istruzioni per riferimento futuro.
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.2. Tenere il prodotto fuori dalla portata 
dei bambini e degli animali domestici per evitare di 
masticarlo e ingerirlo.
3. La temperatura di esercizio e di stoccaggio del prodotto è 
compresa tra l0 gradi e l0 gradi.
Celsius a 40 gradi Celsius. Una temperatura inferiore o 
superiore a questa potrebbe compromettere il funzionamen-
to.
4. Non aprire mai il prodotto. Il contatto con le parti elettriche 
interne può causare
scosse elettriche. Le riparazioni o gli interventi di assistenza 
devono essere eseguiti esclusivamente da personale 
qualificato.
5. Non esporre a calore, acqua e umidità!
6. L'unità non è impermeabile. Se l'acqua o oggetti estranei 
penetrano nell'unità,
può provocare incendi o scosse elettriche. Se l'acqua o un 
oggetto estraneo entra nell'unità, interrompere immediata-
mente l'uso.
7. Non utilizzare accessori non originali insieme al prodotto 
per evitare che il suo funzionamento risulti anomalo.
8. Proteggere gli occhi e non guardare direttamente nel 
prisma luminoso quando il prodotto è in funzione.
9. Questo prodotto non supporta la ricarica armonizzata

2. Posizionare la radio sotto la luce del sole. L'indicatore di 
carica a LED rosso si accende durante la carica.

3. Ruotare la manovella in senso orario o antiorario per 3-5 
minuti per caricare la batteria.
batteria in parte. L'indicatore di carica a LED rosso si accende 
durante la carica.

RICARICA DEL TELEFONO CELLULARE
1.Aprire il coperchio di gomma sul lato della radio.
2.Collegare il connettore USB-A del cavo di ricarica alla porta di 
uscita USB-A della radio e collegare l'altra estremità del cavo al 
telefono cellulare. La ricarica del cellulare si avvia automatica-
mente.

Specifiche:

Radio AM/FM
Torcia LED
Luce SOS
Pannello solare per la ricarica
Manovella per la ricarica
Batteria integrata da 2000 mAh
Uscita USB per la ricarica del telefono
Piccolo e compatto  

RICARICA USB / RICARICA SOLARE / RICARICA A 
MANOVELLA (3 modalità di ricarica)
1.Si consiglia di caricare completamente la batteria prima di 
utilizzare la radio. Spegnere la radio e collegare il cavo USB 
tipo-C (incluso) alla porta di ricarica della radio e collegare 
l'altra estremità del cavo a un computer, a un laptop o a un 
caricabatterie per telefoni cellulari da 5 V CC. L'indicatore di 
carica a LED rosso lampeggia durante la carica.  Quando la 
carica è completata, l'indicatore di carica a LED rosso rimane 
acceso.

1.Antenna radio
2.Pulsante di accensione della torcia
3. Torcia elettrica
4. Indicatore del sintonizzatore radio
5. Indicatore di carica
6. Manopola del sintonizzatore radio
7. Interruttore banda radio FM / AM
8.Accensione e spegnimento della radio e manopola di 
regolazione del volume
9. Altoparlante
10. Pannello solare
11. Porta di uscita USB-A
12. Coperchio in gomma
13. Porta di ricarica USB tipo-C
14. Manovella

Nota: 10 minuti di funzionamento a manovella forniscono 44 
minuti di radio FM a volume medio-basso.

COME UTILIZZARE LA RADIO
1.Tirare l'interruttore della banda radio a sinistra o a destra per 
selezionare FM o AM ed estendere l'antenna radio.
2. Ruotare la manopola di accensione/spegnimento della radio 
in senso orario per accendere la radio e controllare il volume 
allo stesso tempo.
3. Ruotare la manopola del sintonizzatore radio in senso orario o 
antiorario per cercare una stazione radio. Quando si riceve una 
stazione radio, l'indicatore LED verde del sintonizzatore radio si 
accende e rimane acceso.

COME USARE LA TORCIA
1. Premere il pulsante di accensione della torcia per 
accenderla.
2. 2.Premere una seconda volta il pulsante di accensione della 
torcia per accendere la luce SOS,
3.  Premere il pulsante di accensione della torcia la terza volta 
per spegnerla.

Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


